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Poprawka 33
Marie-Christine Vergiat

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 1 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) Cel Unii, jakim jest zapewnienie 
wysokiego poziomu bezpieczeństwa w 
przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i 
sprawiedliwości (art. 67 ust. 3 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej), należy 
osiągnąć m. in. poprzez środki 
zapobiegające przestępczości i zwalczające 
ją, jak również poprzez współpracę i 
koordynację organów ścigania państw 
członkowskich oraz odpowiednich państw 
trzecich.

(1) Cel Unii, jakim jest zapewnienie 
wysokiego poziomu bezpieczeństwa w 
przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i 
sprawiedliwości (art. 67 ust. 3 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej), należy 
osiągnąć m.in. poprzez środki 
zapobiegające przestępczości i zwalczające 
ją, jak również poprzez współpracę i 
koordynację organów ścigania państw 
członkowskich oraz odpowiednich państw 
trzecich. Cel ten należy osiągnąć ze 
szczególnym poszanowaniem praw 
podstawowych (art. 67 ust. 1 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej), 
zgodnie z postanowieniami karty praw 
podstawowych i Konwencji o ochronie 
praw człowieka i podstawowych wolności 
oraz w poszanowaniu międzynarodowych 
zobowiązań i przepisów wewnętrznych 
Unii i państw członkowskich.

Or. fr

Uzasadnienie

Należy przypomnieć, że realizacja celu, jakim jest zapewnienie wysokiego poziomu 
bezpieczeństwa, musi przebiegać z poszanowaniem zasad i wartości demokratycznych, 
praworządności i podstawowych wolności oraz praw człowieka.

Poprawka 34
Alexander Alvaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 2 preambuły
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Aby osiągnąć ten cel, należy podjąć 
bardziej intensywne działania na poziomie 
Unii w celu ochrony ludzi i dóbr przed 
zagrożeniami, które stają się coraz bardziej 
ponadnarodowe, oraz w celu wsparcia 
pracy kompetentnych organów państw 
członkowskich. Terroryzm i przestępczość 
zorganizowana, handel narkotykami, 
korupcja, handel ludźmi, przemyt ludzi i 
handel bronią oraz inne podobne zjawiska 
niezmiennie zagrażają bezpieczeństwu 
wewnętrznemu Unii.

(2) Aby osiągnąć ten cel, należy podjąć 
bardziej intensywne działania na poziomie 
Unii w celu ochrony ludzi i dóbr przed 
zagrożeniami, które stają się coraz bardziej 
ponadnarodowe, oraz w celu wsparcia 
pracy kompetentnych organów państw 
członkowskich. Terroryzm i przestępczość 
zorganizowana, handel narkotykami, 
korupcja, przestępczość komputerowa, 
bezpieczeństwo cybernetyczne, handel 
ludźmi, handel bronią oraz inne podobne 
zjawiska niezmiennie zagrażają 
bezpieczeństwu wewnętrznemu Unii.

Or. en

Poprawka 35
Marie-Christine Vergiat

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 3 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Strategia bezpieczeństwa 
wewnętrznego Unii Europejskiej, przyjęta 
przez Radę w lutym 2010 r., stanowi plan 
rozwiązania tych wspólnych problemów 
dotyczących bezpieczeństwa, Komunikat 
Komisji z listopada 2010 r. „Strategia 
bezpieczeństwa wewnętrznego UE w 
działaniu” przekłada zasady strategii i jej 
wskazówki na konkretne działania poprzez 
określenie pięciu celów strategicznych, do 
których należą: likwidowanie 
międzynarodowych sieci przestępczych, 
zwalczanie terroryzmu oraz walka z 
radykalizacją postaw i werbowaniem 
terrorystów; podniesienie poziomu 
ochrony obywateli i przedsiębiorstw w 
cyberprzestrzeni; poprawa bezpieczeństwa 
poprzez zarządzanie granicami, 
zwiększenie odporności Europy na kryzysy 

(3) Strategia bezpieczeństwa 
wewnętrznego Unii Europejskiej, przyjęta 
przez Radę w lutym 2010 r., stanowi plan 
rozwiązania tych wspólnych problemów 
dotyczących bezpieczeństwa, Komunikat 
Komisji z listopada 2010 r. „Strategia 
bezpieczeństwa wewnętrznego UE w 
działaniu” przekłada zasady strategii i jej 
wskazówki na konkretne działania poprzez 
określenie pięciu celów strategicznych, do 
których należą: likwidowanie 
międzynarodowych sieci przestępczych, 
zwalczanie terroryzmu oraz walka z 
zagrożeniami wynikającymi z odradzania 
się agresywnego radykalizmu 
politycznego; podniesienie poziomu 
ochrony obywateli i przedsiębiorstw w 
cyberprzestrzeni; poprawa bezpieczeństwa 
poprzez zarządzanie granicami oraz 
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i katastrofy. zwiększenie odporności Europy na kryzysy 
i katastrofy. Zapobieganie tym zjawiskom i 
zagrożeniom, jakie one stanowią, powinno 
stanowić zasadniczą oś walki z nimi, a tym 
samym podstawę tego instrumentu, 
przyczyniając się do realizacji celów Unii.

Or. fr

Uzasadnienie

Należy koniecznie wspomnieć w tym miejscu o zapobieganiu, ponieważ znajduje się ono 
wśród celów wymienionych w art. 3 niniejszego wniosku.

Poprawka 36
Marie-Christine Vergiat

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 4 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Najważniejszymi zasadami, na których 
opiera się wdrażanie strategii 
bezpieczeństwa wewnętrznego, powinny 
być: solidarność między państwami 
członkowskimi, jasny podział 
obowiązków, poszanowanie praw
podstawowych i rządów prawa, jak 
również zachowanie perspektywy 
ogólnoświatowej oraz nieodłączne 
powiązanie z bezpieczeństwem 
zewnętrznym.

(4) Najważniejszymi zasadami, na których 
opiera się wdrażanie strategii 
bezpieczeństwa wewnętrznego, powinny 
być: solidarność między państwami 
członkowskimi, jasny podział 
obowiązków, poszanowanie 
podstawowych praw i wolności oraz
rządów prawa, jak również zachowanie 
perspektywy ogólnoświatowej i jej 
wzajemnych relacji z bezpieczeństwem 
zewnętrznym.

Or. fr

Poprawka 37
Timothy Kirkhope
w imieniu grupy politycznej ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 9 preambuły
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) W ogólnych ramach Funduszu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego, pomoc 
finansowa zapewniona na mocy 
niniejszego instrumentu powinna wspierać 
współpracę policyjną, wymianę informacji 
i dostęp do nich, zapobieganie 
przestępczości oraz zwalczanie 
przestępczością transgranicznej, poważnej 
i zorganizowanej, w tym zwalczanie 
terroryzmu, ochronę ludzi i infrastruktury 
krytycznej przed zdarzeniami związanymi 
z zagrożeniem bezpieczeństwa oraz 
skuteczne zarządzanie ryzykiem 
związanym z zagrożeniem dla 
bezpieczeństwa oraz sytuacjami 
kryzysowymi, z uwzględnieniem 
wspólnych polityk (strategii, programów 
oraz planów działania), prawodawstwa 
oraz praktycznej współpracy.

(9) W ogólnych ramach Funduszu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego, pomoc 
finansowa zapewniona na mocy 
niniejszego instrumentu powinna wspierać 
współpracę policyjną, wymianę informacji 
i dostęp do nich, zapobieganie 
przestępczości oraz zwalczanie 
przestępczości transgranicznej, poważnej i 
zorganizowanej, w tym zwalczanie 
terroryzmu, handlu ludźmi, 
wykorzystywania seksualnego dzieci i 
dystrybucji obrazów przedstawiających 
niegodziwe traktowanie dzieci, ochronę 
ludzi i infrastruktury krytycznej przed 
zdarzeniami związanymi z zagrożeniem 
bezpieczeństwa oraz skuteczne zarządzanie 
ryzykiem związanym z zagrożeniem dla 
bezpieczeństwa oraz sytuacjami 
kryzysowymi, z uwzględnieniem 
wspólnych polityk (strategii, programów 
oraz planów działania), prawodawstwa 
oraz praktycznej współpracy.

Or. en

Uzasadnienie

Handel ludźmi i wykorzystywanie seksualne dzieci należą do najgorszych form przestępczości 
poważnej i zorganizowanej. Powinny one być wyraźnie wymienione w tym punkcie 
preambuły.

Poprawka 38
Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 10 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Pomoc finansowa w tych obszarach 
powinna wspierać w szczególności 
działania promujące wspólne operacje 
transgraniczne, dostęp do informacji i ich 

(10) Pomoc finansowa w tych obszarach 
powinna wspierać w szczególności 
działania mające na celu poprawę 
współpracy pomiędzy państwami 
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wymianę, wymianę najlepszych praktyk, 
usprawnianie i podnoszenie 
bezpieczeństwa przekazywania informacji 
oraz poprawę koordynacji, szkolenie i 
programy wymiany kadry, prowadzenie 
analiz, monitoringu i sporządzanie ocen, 
przygotowywanie dogłębnych ocen 
zagrożenia i ryzyka, działania podnoszące 
świadomość, testowanie i zatwierdzanie 
nowych technologii, działalność badawczą 
w dziedzinie kryminalistyki oraz zakup 
interoperacyjnego sprzętu technicznego.

członkowskimi a Europejskim Urzędem 
Policji (Europol). Działania te powinny 
wspierać wspólne operacje transgraniczne, 
dostęp do informacji i ich wymianę, 
wymianę najlepszych praktyk, 
usprawnianie i podnoszenie 
bezpieczeństwa przekazywania informacji 
oraz poprawę koordynacji, szkolenie i 
programy wymiany kadry, prowadzenie 
analiz, monitoringu i sporządzanie ocen, 
przygotowywanie dogłębnych ocen 
zagrożenia i ryzyka, działania podnoszące 
świadomość, testowanie i zatwierdzanie 
nowych technologii, działalność badawczą 
w dziedzinie kryminalistyki oraz zakup 
interoperacyjnego sprzętu technicznego.

Or. en

Poprawka 39
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 10 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Pomoc finansowa w tych obszarach 
powinna wspierać w szczególności 
działania promujące wspólne operacje 
transgraniczne, dostęp do informacji i ich 
wymianę, wymianę najlepszych praktyk, 
usprawnianie i podnoszenie 
bezpieczeństwa przekazywania informacji 
oraz poprawę koordynacji, szkolenie i 
programy wymiany kadry, prowadzenie 
analiz, monitoringu i sporządzanie ocen, 
przygotowywanie dogłębnych ocen 
zagrożenia i ryzyka, działania podnoszące 
świadomość, testowanie i zatwierdzanie 
nowych technologii, działalność badawczą 
w dziedzinie kryminalistyki oraz zakup 
interoperacyjnego sprzętu technicznego.

(10) Pomoc finansowa w tych obszarach 
powinna wspierać w szczególności 
działania promujące wspólne operacje 
transgraniczne, dostęp do informacji i ich 
wymianę, wymianę najlepszych praktyk, 
usprawnianie i podnoszenie 
bezpieczeństwa przekazywania informacji 
oraz poprawę koordynacji, szkolenie i 
programy wymiany kadry, prowadzenie 
analiz, monitoringu i sporządzanie ocen, 
przygotowywanie dogłębnych ocen 
zagrożenia i ryzyka, działania podnoszące 
świadomość, testowanie i zatwierdzanie 
nowych technologii, działalność badawczą 
w dziedzinie kryminalistyki oraz zakup 
interoperacyjnego sprzętu technicznego. 
Pomoc finansowa w tych obszarach 
powinna wspierać wyłącznie te działania, 
które są zgodne z unijnymi priorytetami i 
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inicjatywami zatwierdzonymi przez 
Parlament Europejski i Radę.

Or. en

Uzasadnienie

Nie należy wykorzystywać żadnych funduszy jako kanałów finansowania środków lub praktyk, 
które uprzednio nie zostały zatwierdzone na mocy porozumienia politycznego na szczeblu 
Parlamentu Europejskiego i Rady.

Poprawka 40
Marie-Christine Vergiat

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 11 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11) Środki w państwach trzecich i ich 
dotyczące, wspierane poprzez niniejszy 
instrument, należy podejmować, tak aby 
zadziałał efekt synergii i aby były spójne z 
innymi działaniami realizowanymi pozą 
Unią, wspieranymi przez instrumenty 
pomocy zewnętrznej Unii, tak 
geograficzne, jak i tematyczne. W 
szczególności w toku wdrażania takich 
działań należy zabiegać o całkowitą 
spójność z zasadami i ogólnymi celami 
działań zewnętrznych Unii i jej polityki 
zagranicznej wobec danego państwa lub 
regionu. Nie powinny mieć na celu 
wsparcia działań bezpośrednio 
ukierunkowanych na rozwój, a powinny 
uzupełniać, w stosownych przypadkach, 
pomoc finansową dostarczaną za
pośrednictwem instrumentów pomocy 
zewnętrznej. Należy dążyć do osiągnięcia 
spójności z polityką humanitarną Unii, w 
szczególności w odniesieniu do wdrażania 
środków w sytuacjach nadzwyczajnych.

(11) Środki w państwach trzecich i ich 
dotyczące, wspierane poprzez niniejszy 
instrument, należy podejmować, tak aby 
zadziałał efekt synergii i aby były spójne z 
innymi działaniami realizowanymi pozą 
Unią, wspieranymi przez instrumenty 
pomocy zewnętrznej Unii, tak 
geograficzne, jak i tematyczne. W 
szczególności w toku wdrażania takich 
działań należy zabiegać o całkowitą 
spójność z zasadami i ogólnymi celami 
działań zewnętrznych Unii i jej polityki 
zagranicznej wobec danego państwa lub 
regionu, o zachowanie zasad i wartości 
demokratycznych, podstawowych praw i 
wolności, praworządności oraz 
suwerenności państw trzecich. Działania 
te nie powinny mieć na celu wsparcia 
działań bezpośrednio nakierowanych na 
rozwój, a powinny uzupełniać, w 
stosownych przypadkach, pomoc 
finansową dostarczaną za pośrednictwem 
instrumentów pomocy zewnętrznej. Należy 
dążyć do osiągnięcia spójności z polityką 
humanitarną Unii, w szczególności w 
odniesieniu do wdrażania środków w 
sytuacjach nadzwyczajnych.
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Or. fr

Poprawka 41
Sylvie Guillaume

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 11 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11) Środki w państwach trzecich i ich 
dotyczące, wspierane poprzez niniejszy 
instrument, należy podejmować, tak aby 
zadziałał efekt synergii i aby były spójne z 
innymi działaniami realizowanymi pozą 
Unią, wspieranymi przez instrumenty 
pomocy zewnętrznej Unii, tak 
geograficzne, jak i tematyczne. W 
szczególności w toku wdrażania takich 
działań należy zabiegać o całkowitą 
spójność z zasadami i ogólnymi celami 
działań zewnętrznych Unii i jej polityki 
zagranicznej wobec danego państwa lub 
regionu. Nie powinny mieć na celu 
wsparcia działań bezpośrednio 
ukierunkowanych na rozwój, a powinny 
uzupełniać, w stosownych przypadkach, 
pomoc finansową dostarczaną za 
pośrednictwem instrumentów pomocy 
zewnętrznej. Należy dążyć do osiągnięcia 
spójności z polityką humanitarną Unii, w 
szczególności w odniesieniu do wdrażania 
środków w sytuacjach nadzwyczajnych.

(11) Środki w państwach trzecich i ich 
dotyczące, wspierane poprzez niniejszy 
instrument, należy podejmować, tak aby 
zadziałał efekt synergii i aby były spójne z 
innymi działaniami realizowanymi pozą 
Unią, wspieranymi przez instrumenty 
pomocy zewnętrznej Unii, tak 
geograficzne, jak i tematyczne. W 
szczególności w toku wdrażania takich 
działań należy zabiegać o całkowitą 
spójność z zasadami i ogólnymi celami 
działań zewnętrznych Unii i jej polityki 
zagranicznej wobec danego państwa lub 
regionu. Nie powinny mieć na celu 
wsparcia działań bezpośrednio 
nakierowanych na rozwój, a powinny 
uzupełniać, w stosownych przypadkach, 
pomoc finansową dostarczaną za 
pośrednictwem instrumentów pomocy 
zewnętrznej. Należy dążyć do osiągnięcia 
spójności z polityką humanitarną Unii, w 
szczególności w odniesieniu do wdrażania 
środków w sytuacjach nadzwyczajnych. W 
tym celu Komisja powoła grupę roboczą 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 
…/2012 [rozporządzenie horyzontalne], 
aby zapewnić optymalną koordynację 
między różnymi służbami i podmiotami 
europejskimi.

Or. fr

Poprawka 42
Rui Tavares
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 11 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11) Środki w państwach trzecich i ich 
dotyczące, wspierane poprzez niniejszy 
instrument, należy podejmować, tak aby 
zadziałał efekt synergii i aby były spójne z 
innymi działaniami realizowanymi pozą 
Unią, wspieranymi przez instrumenty
pomocy zewnętrznej Unii, tak 
geograficzne, jak i tematyczne. W 
szczególności w toku wdrażania takich 
działań należy zabiegać o całkowitą 
spójność z zasadami i ogólnymi celami 
działań zewnętrznych Unii i jej polityki 
zagranicznej wobec danego państwa lub 
regionu. Nie powinny mieć na celu 
wsparcia działań bezpośrednio 
ukierunkowanych na rozwój, a powinny 
uzupełniać, w stosownych przypadkach, 
pomoc finansową dostarczaną za 
pośrednictwem instrumentów pomocy 
zewnętrznej. Należy dążyć do osiągnięcia 
spójności z polityką humanitarną Unii, w 
szczególności w odniesieniu do wdrażania 
środków w sytuacjach nadzwyczajnych.

(11) Środki w państwach trzecich i ich 
dotyczące należy wspierać za 
pośrednictwem instrumentów pomocy 
zewnętrznej Unii, tak geograficznych, jak i 
tematycznych. W szczególności w toku 
wdrażania takich działań należy zabiegać o 
całkowitą spójność z zasadami i ogólnymi 
celami działań zewnętrznych Unii i jej 
polityki zagranicznej wobec danego 
państwa lub regionu. Nie powinny mieć na 
celu wsparcia działań bezpośrednio 
ukierunkowanych na rozwój, a powinny 
uzupełniać, w stosownych przypadkach, 
pomoc finansową dostarczaną za 
pośrednictwem instrumentów pomocy 
zewnętrznej. Należy dążyć do osiągnięcia 
spójności z polityką humanitarną Unii, w 
szczególności w odniesieniu do wdrażania 
środków w sytuacjach nadzwyczajnych.

Or. en

Uzasadnienie

Środki i działania odnoszące się do zewnętrznego wymiaru bezpieczeństwa wewnętrznego
powinny być nadzorowane przez Służbę Działań Zewnętrznych i powinny być spójne z 
zasadami i ogólnymi celami działań zewnętrznych Unii i prawem podstawowym zgodnie z art. 
2, 6, 21 TUE.

Poprawka 43
Timothy Kirkhope
w imieniu grupy politycznej ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 12 a preambuły (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Zgodnie z art. 3 Traktatu o Unii 
Europejskiej Instrument powinien dążyć 
do zapewnienia ochrony praw dziecka, w 
tym ochrony dzieci przed przemocą, 
niegodziwym traktowaniem, 
wykorzystywaniem i zaniedbaniem.
Instrument ten powinien w szczególności 
wspierać działania mające na celu 
zapewnienie ochrony i pomocy dzieciom 
występującym w roli świadków lub tym, 
które padły ofiarą przestępstwa, a także 
zapewnić szczególną ochronę i wsparcie 
dzieciom pozbawionym opieki 
rodzicielskiej i tym, które potrzebują 
opieki. 
W celu oceny sposobu, w jaki realizowane 
są działania zawiązane z ochroną dzieci 
ujęte w Instrumencie, należy prowadzić 
regularne monitorowanie i ocenę, w tym 
monitorowanie wydatków.

Or. en

Uzasadnienie

UE zobowiązała się do ochrony praw dziecka. Działania te muszą być widoczne na etapie 
wdrożenia i realizacji niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 44
Alexander Alvaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 15 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Aby wzmocnić solidarność i podział 
odpowiedzialności za wspólne polityki, 
strategie i programy Unii, należy zachęcać 
państwa członkowskie do 
wykorzystywania części ogólnych środków 
przeznaczonych na ich programy krajowe 

(15) Aby wzmocnić podział 
odpowiedzialności za wspólne polityki, 
strategie i programy Unii, należy zachęcać 
państwa członkowskie do 
wykorzystywania części ogólnych środków 
przeznaczonych na ich programy krajowe 
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na realizację priorytetów strategicznych 
Unii określonych w załączniku do 
niniejszego rozporządzenia. Wkład Unii w 
całkowite koszty kwalifikowalne 
projektów realizujących te priorytety 
należy podnieść do 90 %, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) nr XXX/2012 
[rozporządzenie horyzontalne].

na realizację priorytetów strategicznych 
Unii określonych w załączniku do 
niniejszego rozporządzenia. Wkład Unii w 
całkowite koszty kwalifikowalne 
projektów realizujących te priorytety 
należy podnieść do 90 %, zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) nr XXX/2012 
[rozporządzenie horyzontalne].

Or. en

Poprawka 45
Alexander Alvaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 16 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Poziom środków, które pozostają do 
dyspozycji Unii, powinien być równy 
poziomowi środków przeznaczonych dla 
państw członkowskich na wdrażanie ich 
programów krajowych. Dzięki temu Unia 
będzie w stanie, w danym roku 
budżetowym, wspierać działania, które 
mają szczególne znaczenie dla Unii, takie 
jak badania, testowanie i zatwierdzanie 
nowych technologii, projekty 
ponadnarodowe, tworzenie sieci kontaktów 
i wymiana najlepszych praktyk, 
monitorowanie wprowadzania w życie 
właściwego prawa Unii Europejskiej i 
polityk oraz działania dotyczące państw 
trzecich i w tych państwach. Wspierane 
działania powinny być zgodne z 
priorytetami określonymi w odpowiednich 
strategiach, programach, planach działania 
oraz ocenach ryzyka i zagrożenia 
przygotowanych przez Unię.

(16) Poziom środków, które pozostają do 
dyspozycji Unii, powinien być równy 
poziomowi środków przeznaczonych dla 
państw członkowskich na wdrażanie ich 
programów krajowych. Dzięki temu Unia 
będzie w stanie, w danym roku 
budżetowym, wspierać działania, które 
mają szczególne znaczenie dla Unii, takie 
jak badania, testowanie i zatwierdzanie 
nowych technologii, projekty 
ponadnarodowe, tworzenie sieci kontaktów 
i wymiana najlepszych praktyk, 
monitorowanie wprowadzania w życie 
właściwego prawa Unii Europejskiej i 
polityk oraz działania dotyczące państw 
trzecich i w tych państwach. Wspierane 
działania powinny być zgodne z 
priorytetami określonymi w odpowiednich 
strategiach, w tym w strategii 
bezpieczeństwa cybernetycznego,
programach, planach działania oraz 
ocenach ryzyka i zagrożenia 
przygotowanych przez Unię.

Or. en
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Poprawka 46
Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Punkt 18 a preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18a) Traktat lizboński przewiduje akty 
delegowane wyłącznie jako akty 
nieustawodawcze o zastosowaniu 
ogólnym, odnoszące się do innych niż 
istotne elementów aktu ustawodawczego; 
Wszelkie istotne elementy powinny być 
określone w odnośnym akcie 
ustawodawczym.

Or. en

Poprawka 47
Alexander Alvaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) „wymiana i dostęp do informacji” 
oznacza zbieranie, przechowywanie, 
przetwarzanie, analizę i wymianę 
informacji właściwych dla organów 
ścigania w odniesieniu do zapobiegania, 
wykrywania, dochodzenia oraz ścigania 
przestępstw, w szczególności 
przestępczości transgranicznej, poważnej i 
zorganizowanej.

b) „wymiana i dostęp do informacji” 
oznacza bezpieczne zbieranie, 
przechowywanie, przetwarzanie, analizę i 
wymianę informacji właściwych dla 
organów ścigania w Unii w odniesieniu do 
zapobiegania, wykrywania, dochodzenia
oraz ścigania przestępstw, w szczególności 
przestępczości transgranicznej, poważnej i 
zorganizowanej;

Or. en

Poprawka 48
Jan Mulder

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – litera d)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) „przestępczość zorganizowana” oznacza 
czyny zagrożone karą popełnione przez 
zorganizowaną grupę trzech lub więcej 
osób, istniejącą przez określony okres i 
działającą w zmowie w celu uzyskania, 
bezpośrednio lub pośrednio, korzyści 
finansowych lub innych korzyści 
materialnych.

d) „przestępczość zorganizowana” oznacza 
czyny zagrożone karą dokonane z 
zamiarem popełnienia przestępstwa, które 
podlegają karze pozbawienia wolności lub 
środkowi zabezpieczającemu 
polegającemu na pozbawieniu wolności 
na co najmniej cztery lata lub surowszej 
karze, popełnione przez zorganizowaną 
grupę liczącą więcej niż dwie osoby, 
istniejącą przez określony okres i 
działającą w zmowie w celu uzyskania, 
bezpośrednio lub pośrednio, korzyści 
finansowych lub innych korzyści 
materialnych;

Or. en

Poprawka 49
Marian-Jean Marinescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – litera f)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) „zarządzanie ryzykiem i zarządzanie 
kryzysowe” oznacza każdy środek 
dotyczący oceny, zapobiegania, środków 
gotowości oraz zarządzania następstwami 
terroryzmu lub następstwami innych 
zagrożeń dla bezpieczeństwa.

f) „zarządzanie ryzykiem i zarządzanie 
kryzysowe” oznacza każdy środek 
dotyczący oceny, zapobiegania, środków 
gotowości oraz zarządzania następstwami 
terroryzmu, przestępczości zorganizowanej
lub następstwami innych zagrożeń dla 
bezpieczeństwa;

Or. en

Poprawka 50
Georgios Papanikolaou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – litera i)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) „infrastruktura krytyczna” oznacza 
wszystkie zasoby rzeczowe, usługi, 
urządzenia informatyczne, sieci i aktywa 
infrastrukturalne, których zakłócenie lub 
zniszczenie miałoby znaczący wpływ na 
najważniejsze funkcje społeczne, w tym 
łańcuch dostaw, zdrowie, bezpieczeństwo, 
ochronę, pomyślność gospodarczą lub 
społeczną obywateli lub funkcjonowanie 
Unii lub należących do niej państw 
członkowskich.

Nie dotyczy wersji polskiej.

Or. el

Poprawka 51
Alexander Alvaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – litera i)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) „infrastruktura krytyczna” oznacza 
wszystkie zasoby rzeczowe, usługi, 
urządzenia informatyczne, sieci i aktywa 
infrastrukturalne, których zakłócenie lub 
zniszczenie miałoby znaczący wpływ na 
najważniejsze funkcje społeczne, w tym 
łańcuch dostaw, zdrowie, bezpieczeństwo, 
ochronę, pomyślność gospodarczą lub 
społeczną obywateli lub funkcjonowanie 
Unii lub należących do niej państw 
członkowskich.

i) „infrastruktura krytyczna” oznacza 
wszystkie zasoby rzeczowe, usługi, 
urządzenia informatyczne, sieci i aktywa 
infrastrukturalne, których zakłócenie,
naruszenie lub zniszczenie miałoby 
znaczący wpływ na najważniejsze funkcje 
społeczne, w tym łańcuch dostaw, zdrowie, 
bezpieczeństwo, ochronę, pomyślność 
gospodarczą lub społeczną obywateli lub 
funkcjonowanie Unii lub należących do 
niej państw członkowskich;

Or. en

Poprawka 52
Marie-Christine Vergiat

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – litera j)



PE494.833v01-00 16/36 AM\913304PL.doc

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) „sytuacja nadzwyczajna” oznacza każde 
zdarzenie związane z zagrożeniem 
bezpieczeństwa lub nowo pojawiającym 
się zagrożeniem, które ma lub może mieć 
znacząco niekorzystny wpływ na 
bezpieczeństwo ludzi w jednym lub kilku 
państwach członkowskich.

j) „sytuacja nadzwyczajna” oznacza każde 
zdarzenie związane z zagrożeniem 
bezpieczeństwa lub nowo pojawiającym 
się zagrożeniem, które ma lub może mieć 
znacząco niekorzystny wpływ na 
bezpieczeństwo ludzi w jednym lub kilku 
państwach członkowskich, z wyłączeniem 
wszelkich środków w zakresie zarządzania 
przepływami migracyjnymi.

Or. fr

Poprawka 53
Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera -a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-a) poprawy zdolności państw 
członkowskich do współpracy z 
Europolem oraz do lepszego 
wykorzystania produktów i usług 
oferowanych przez Europol.
Osiągnięcie niniejszego celu mierzy się 
wskaźnikami takimi jak m.in. liczba spraw 
przesłanych do baz danych Europolu oraz 
liczba wszczętych postępowań.

Or. en

Poprawka 54
Timothy Kirkhope
w imieniu grupy politycznej ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera a) – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapobiegania i zwalczania 
przestępczości transgranicznej, poważnej i 
zorganizowanej oraz wzmacniania 
koordynacji i zacieśniania współpracy 
między organami ścigania państw 
członkowskich a odpowiednimi państwami 
trzecimi.

a) zapobiegania i zwalczania 
przestępczości transgranicznej, poważnej i 
zorganizowanej, w tym terroryzmu, 
handlu ludźmi, wykorzystywania 
seksualnego dzieci i dystrybucji obrazów 
przedstawiających niegodziwe traktowanie 
dzieci, oraz wzmacniania koordynacji i 
zacieśniania współpracy między organami 
ścigania państw członkowskich a 
odpowiednimi państwami trzecimi.

Or. en

Uzasadnienie

Handel ludźmi i wykorzystywanie seksualne dzieci należą do najgorszych form przestępczości 
poważnej i zorganizowanej. Powinny one być wyraźnie wymienione na liście celów 
niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 55
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera a) – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapobiegania i zwalczania 
przestępczości transgranicznej, poważnej i 
zorganizowanej oraz wzmacniania 
koordynacji i zacieśniania współpracy 
między organami ścigania państw 
członkowskich a odpowiednimi państwami 
trzecimi.

a) zapobiegania i zwalczania 
przestępczości transgranicznej, poważnej i 
zorganizowanej oraz wzmacniania 
koordynacji i zacieśniania współpracy 
między organami ścigania państw 
członkowskich.

Or. en

Uzasadnienie

Środki i działania odnoszące się do zewnętrznego wymiaru bezpieczeństwa wewnętrznego 
powinny być nadzorowane przez Służbę Działań Zewnętrznych i powinny być spójne z 
zasadami i ogólnymi celami działań zewnętrznych Unii i prawem podstawowym zgodnie z art. 
2, 6, 21 TUE.
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Poprawka 56
Jan Mulder

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera a) – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Osiągnięcie niniejszego celu mierzy się 
wskaźnikami takimi jak m.in. liczba 
wspólnych operacji transgranicznych, 
liczba dokumentów opisujących dobre 
praktyki oraz liczba zorganizowanych 
wydarzeń.

Osiągnięcie niniejszego celu mierzy 
Komisja przy pomocy takich wskaźników
jak m.in. liczba wspólnych operacji 
transgranicznych, liczba i jakość
dokumentów opisujących dobre praktyki 
oraz liczba zorganizowanych wydarzeń.

Or. en

Poprawka 57
Jan Mulder

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera b) – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Osiągnięcie niniejszego celu mierzy się 
wskaźnikami takimi jak m.in. liczba 
narzędzi wprowadzonych w życie lub 
bardziej udoskonalonych w celu 
uproszczenia ochrony infrastruktury 
krytycznej przez państwa członkowskie we 
wszystkich sektorach gospodarki oraz 
liczba ocen zagrożenia i ryzyka 
sporządzonych na poziomie Unii.

Osiągnięcie niniejszego celu mierzy 
Komisja przy pomocy takich wskaźników
jak m.in. liczba narzędzi wprowadzonych 
w życie lub bardziej udoskonalonych w 
celu uproszczenia ochrony infrastruktury 
krytycznej przez państwa członkowskie we 
wszystkich sektorach gospodarki oraz 
liczba ocen zagrożenia i ryzyka 
sporządzonych na poziomie Unii.

Or. en

Poprawka 58
Jan Mulder

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera b – ustęp 2 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie dostarczają 
Komisji niezbędnych informacji 
potrzebnych do przeprowadzenia oceny 
osiągnięć, których miarą są wskaźniki.

Or. en

Poprawka 59
Hubert Pirker

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2 – litera b a) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) poprawy zdolności państw 
członkowskich do współpracy z 
Europolem oraz do lepszego 
wykorzystania produktów i usług 
oferowanych przez Europol.
Osiągnięcie niniejszego celu mierzy się 
wskaźnikami takimi jak m.in. liczba spraw 
przesłanych do baz danych Europolu oraz 
liczba wszczętych postępowań.

Or. en

Poprawka 60
Alexander Alvaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) środków (metod, narzędzi, struktur) 
wzmacniających zdolność państw 
członkowskich do zapobiegania i 
zwalczania przestępczości transgranicznej, 
poważnej i zorganizowanej, w 
szczególności w drodze partnerstw 

a) środków (metod, narzędzi, struktur) 
wzmacniających zdolność państw 
członkowskich do zapobiegania i 
zwalczania przestępczości transgranicznej, 
poważnej i zorganizowanej, 
cyberprzestępczości lub terroryzmu, w 



PE494.833v01-00 20/36 AM\913304PL.doc

PL

publiczno-prywatnych, wymiany 
informacji i najlepszych praktyk, dostępu 
do danych, technologii interoperacyjnych, 
porównywalnych statystyk, stosowanych 
metod kryminologicznych, komunikacji 
społecznej i podnoszenia świadomości.

szczególności w drodze partnerstw 
publiczno-prywatnych, wymiany 
informacji i najlepszych praktyk, dostępu 
do danych, technologii interoperacyjnych, 
porównywalnych statystyk, stosowanych 
metod kryminologicznych, komunikacji 
społecznej i podnoszenia świadomości.

Or. en

Poprawka 61
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) środków (metod, narzędzi, struktur) 
wzmacniających zdolność państw 
członkowskich do zapobiegania i 
zwalczania przestępczości transgranicznej, 
poważnej i zorganizowanej, w 
szczególności w drodze partnerstw 
publiczno-prywatnych, wymiany 
informacji i najlepszych praktyk, dostępu 
do danych, technologii interoperacyjnych, 
porównywalnych statystyk, stosowanych 
metod kryminologicznych, komunikacji 
społecznej i podnoszenia świadomości.

a) środków (metod, narzędzi, struktur) 
wzmacniających zdolność państw 
członkowskich do zapobiegania i 
zwalczania przestępczości transgranicznej, 
poważnej i zorganizowanej, w tym 
terroryzmu, w szczególności w drodze 
wymiany informacji i najlepszych praktyk, 
dostępu do danych, technologii 
interoperacyjnych, porównywalnych 
statystyk, stosowanych metod 
kryminologicznych, komunikacji 
społecznej i podnoszenia świadomości.

Or. en

Uzasadnienie

Zapewnienie bezpieczeństwa publicznego należy do podstawowych zadań państwa, nie można 
zatem zlecać go podmiotom prywatnym zainteresowanym stworzeniem branży ochrony 
bezpieczeństwa. 

Poprawka 62
Marie-Christine Vergiat

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 – litera a)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) środków (metod, narzędzi, struktur) 
wzmacniających zdolność państw 
członkowskich do zapobiegania i 
zwalczania przestępczości transgranicznej, 
poważnej i zorganizowanej, w 
szczególności w drodze partnerstw 
publiczno-prywatnych, wymiany 
informacji i najlepszych praktyk, dostępu 
do danych, technologii interoperacyjnych, 
porównywalnych statystyk, stosowanych 
metod kryminologicznych, komunikacji 
społecznej i podnoszenia świadomości.

a) środków (metod, narzędzi, struktur) 
wzmacniających zdolność państw 
członkowskich do zapobiegania i 
zwalczania przestępczości transgranicznej, 
poważnej i zorganizowanej, w tym 
terroryzmu, w szczególności w drodze 
wymiany informacji i najlepszych praktyk, 
dostępu do danych, technologii 
interoperacyjnych, porównywalnych 
statystyk, stosowanych metod 
kryminologicznych, komunikacji 
społecznej i podnoszenia świadomości;

Or. fr

Poprawka 63
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – punkt 3 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) koordynacji administracyjnej i 
operacyjnej, współpracy, wzajemnego 
zrozumienia oraz wymiany informacji 
między organami ścigania państw 
członkowskich, innymi organami 
krajowymi, odpowiednimi podmiotami 
Unii oraz, w stosownych przypadkach, 
państwami trzecimi.

b) koordynacji administracyjnej i 
operacyjnej, współpracy, wzajemnego 
zrozumienia oraz wymiany informacji 
między organami ścigania państw 
członkowskich, innymi organami 
krajowymi, odpowiednimi podmiotami 
Unii.

Or. en

Uzasadnienie

Środki i działania odnoszące się do zewnętrznego wymiaru bezpieczeństwa wewnętrznego 
powinny być nadzorowane przez Służbę Działań Zewnętrznych i powinny być spójne z 
zasadami i ogólnymi celami działań zewnętrznych Unii i prawem podstawowym zgodnie z art. 
2, 6, 21 TUE.
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Poprawka 64
Véronique Mathieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 – litera b a) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) środków poprawiających zdolność 
państw członkowskich do współpracy z 
Europolem i pozwalających im lepiej 
wykorzystywać produkty i usługi 
Europolu;

Or. fr

Poprawka 65
Marie-Christine Vergiat

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) programów szkoleniowych dotyczących 
realizacji europejskich polityk 
szkoleniowych, w tym poprzez 
szczegółowe programy wymiany 
poświęcone egzekwowaniu prawa 
unijnego, w celu rozpowszechniania 
prawdziwej kultury europejskiej w 
dziedzinie sądownictwa i egzekwowania 
prawa.

c) programów szkoleniowych dotyczących 
znajomości obowiązków związanych z 
poszanowaniem praw człowieka i 
podstawowych wolności oraz dotyczących 
wdrażania europejskich strategii 
politycznych, w tym poprzez szczegółowe 
programy wymiany poświęcone 
egzekwowaniu prawa unijnego;

Or. fr

Poprawka 66
Timothy Kirkhope
w imieniu grupy politycznej ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – punkt 3 – litera d)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) środków i najlepszych praktyk na rzecz 
ochrony i wsparcia świadków i 
pokrzywdzonych.

d) środków, mechanizmów i najlepszych 
praktyk na rzecz wczesnej identyfikacji,
ochrony i wsparcia świadków i 
pokrzywdzonych, w szczególności 
zapewnienia ochrony i pomocy dzieciom 
występującym w roli świadków lub tym, 
które padły ofiarą przestępstwa, a także 
zapewnienia szczególnej ochrony i 
wsparcia dzieciom pozbawionym opieki 
rodzicielskiej lub tym, które potrzebują 
opieki.

Or. en

Uzasadnienie

Świadkowie i ofiary przestępstw potrzebują nie tylko ochrony i wsparcia, ale konieczna jest 
również jak najszybsza ich identyfikacja. UE zobowiązała się do ochrony praw dziecka. 
Działania te muszą być widoczne na etapie wdrożenia i realizacji niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 67
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – punkt 3 – litera e)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) środków wzmacniających zdolność 
administracyjną i operacyjną państw 
członkowskich w zakresie ochrony 
infrastruktury krytycznej we wszystkich 
sektorach działalności gospodarczej, w tym 
poprzez partnerstwa publiczno-prywatne 
oraz lepszą koordynację, współpracę, 
wymianę i rozpowszechnianie know how 
oraz doświadczenia w Unii i w 
odpowiednich państwach trzecich.

e) środków wzmacniających zdolność 
administracyjną i operacyjną państw 
członkowskich w zakresie ochrony 
infrastruktury krytycznej we wszystkich 
sektorach działalności gospodarczej, w tym 
poprzez lepszą koordynację, współpracę, 
wymianę i rozpowszechnianie know-how 
oraz doświadczenia w Unii i w 
odpowiednich państwach trzecich.

Or. en

Uzasadnienie

Zapewnienie bezpieczeństwa publicznego należy do podstawowych zadań państwa, nie można 
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zatem zlecać go podmiotom prywatnym zainteresowanym stworzeniem branży ochrony 
bezpieczeństwa.

Poprawka 68
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – punkt 3 – litera g)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) środków (metod, narzędzi i struktur) 
wzmacniających zdolność operacyjną i 
administracyjną państw członkowskich do 
sporządzania kompleksowych ocen 
zagrożenia i ryzyka w celu umożliwienia 
Unii przyjęcia zintegrowanego podejścia 
opartego na wspólnych analizach w 
sytuacjach kryzysowych oraz poprawy 
wzajemnego zrozumienia różnych definicji 
poziomów zagrożenia stosowanych w 
państwach członkowskich i państwach 
partnerskich.

g) środków (metod, narzędzi i struktur) 
wzmacniających zdolność operacyjną i 
administracyjną państw członkowskich do 
sporządzania kompleksowych ocen 
zagrożenia i ryzyka, opartych na 
dowodach i zgodnych z unijnymi 
priorytetami i inicjatywami 
zatwierdzonymi przez Parlament 
Europejski i Radę, celu umożliwienia Unii 
przyjęcia zintegrowanego podejścia 
opartego na wspólnych analizach w 
sytuacjach kryzysowych oraz poprawy 
wzajemnego zrozumienia różnych definicji 
poziomów zagrożenia stosowanych w 
państwach członkowskich i państwach 
partnerskich.

Or. en

Uzasadnienie

Nie należy wykorzystywać żadnych funduszy jako kanałów finansowania środków lub praktyk, 
które uprzednio nie zostały zatwierdzone na mocy porozumienia politycznego na szczeblu 
Parlamentu Europejskiego i Rady.

Poprawka 69
Hubert Pirker

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) działania poprawiające koordynację a) działania poprawiające koordynację 
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policji oraz koordynację między organami 
ścigania, w tym wspólne zespoły 
dochodzeniowo-śledcze oraz każdą inną 
formę wspólnych operacji 
transgranicznych, dostęp do informacji 
oraz ich wymianę i technologie 
interoperacyjne;

policji oraz koordynację między organami 
ścigania, w tym wspólne zespoły 
dochodzeniowo-śledcze oraz każdą inną 
formę wspólnych operacji 
transgranicznych, dostęp do informacji 
oraz ich wymianę i technologie 
interoperacyjne, takie jak zwiększenie 
zasięgu aplikacji sieci bezpiecznej 
wymiany informacji (SIENA) Europolu 
czy wdrażanie w systemie informacji 
Europolu rozwiązań usprawniających 
wprowadzanie danych;

Or. en

Poprawka 70
Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) działania poprawiające koordynację 
policji oraz koordynację między organami 
ścigania, w tym wspólne zespoły 
dochodzeniowo-śledcze oraz każdą inną 
formę wspólnych operacji 
transgranicznych, dostęp do informacji 
oraz ich wymianę i technologie 
interoperacyjne;

a) działania poprawiające koordynację 
policji oraz koordynację między organami 
ścigania, w tym wspólne zespoły 
dochodzeniowo-śledcze oraz każdą inną 
formę wspólnych operacji 
transgranicznych, dostęp do informacji 
oraz ich wymianę i technologie 
interoperacyjne, takie jak zwiększenie 
zasięgu aplikacji sieci bezpiecznej 
wymiany informacji (SIENA) Europolu 
czy wdrażanie w systemie informacji 
Europolu rozwiązań usprawniających 
wprowadzanie danych;

Or. en

Poprawka 71
Véronique Mathieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) działania poprawiające koordynację 
policji oraz koordynację między organami 
ścigania, w tym wspólne zespoły 
dochodzeniowo-śledcze oraz każdą inną 
formę wspólnych operacji 
transgranicznych, dostęp do informacji 
oraz ich wymianę i technologie 
interoperacyjne;

a) działania poprawiające koordynację 
policji oraz koordynację między organami 
ścigania, w tym wspólne zespoły 
dochodzeniowo-śledcze oraz każdą inną 
formę wspólnych operacji 
transgranicznych, dostęp do informacji 
oraz ich wymianę i technologie 
interoperacyjne, takie jak zwiększenie 
zasięgu aplikacji sieci bezpiecznej 
wymiany informacji (SIENA) Europolu 
czy wdrażanie w systemie informacji 
Europolu rozwiązań usprawniających 
wprowadzanie danych;

Or. fr

Poprawka 72
Timothy Kirkhope
w imieniu grupy politycznej ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) działania poprawiające koordynację 
policji oraz koordynację między organami 
ścigania, w tym wspólne zespoły 
dochodzeniowo-śledcze oraz każdą inną 
formę wspólnych operacji 
transgranicznych, dostęp do informacji 
oraz ich wymianę i technologie 
interoperacyjne;

a) działania poprawiające koordynację 
policji, koordynację między organami 
ścigania oraz współpracę między 
agencjami, w tym wspólne zespoły 
dochodzeniowo-śledcze oraz każdą inną 
formę wspólnych operacji 
transgranicznych, dostęp do informacji 
oraz ich wymianę i technologie 
interoperacyjne;

Or. en

Uzasadnienie

Współpraca między agencjami to kolejne działanie, które mogłoby przynieść wartość dodaną 
UE i przyczynić się do realizacji celów Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego.
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Poprawka 73
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) działalność analityczną, monitorowanie i 
ocenę, w tym badania oraz oceny 
zagrożenia, ryzyka oraz skutków;

c) działalność analityczną, monitorowanie i 
ocenę, w tym badania oraz oceny 
zagrożenia, ryzyka oraz skutków, oparte 
na dowodach i zgodne z unijnymi 
priorytetami i inicjatywami 
zatwierdzonymi przez Parlament 
Europejski i Radę;

Or. en

Uzasadnienie

Nie należy wykorzystywać żadnych funduszy jako kanałów finansowania środków lub praktyk, 
które uprzednio nie zostały zatwierdzone na mocy porozumienia politycznego na szczeblu 
Parlamentu Europejskiego i Rady.

Poprawka 74
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera e)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) zakup lub dalsza modernizacja sprzętu 
technicznego, bezpiecznych obiektów, 
infrastruktury oraz powiązanych budynków 
oraz systemów, w szczególności systemów 
informatycznych oraz ich części 
składowych, w tym do celów europejskiej 
współpracy w dziedzinie 
cyberprzestępczości, zwłaszcza z 
europejskim centrum ds. walki z 
cyberprzestępczością;

e) zakup lub dalsza modernizacja sprzętu
technicznego, bezpiecznych obiektów, 
infrastruktury oraz powiązanych budynków 
oraz systemów, w szczególności systemów 
informatycznych oraz ich części 
składowych, w tym do celów europejskiej 
współpracy w dziedzinie 
cyberprzestępczości;

Or. en
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Poprawka 75
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera g)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) środki z zakresu wdrażania, transferu, 
testowania i zatwierdzania nowych metod 
lub technologii, w tym projekty pilotażowe 
i działania następcze na rzecz projektów 
badawczych na temat bezpieczeństwa 
finansowanych ze środków Unii.

g) środki z zakresu wdrażania, transferu, 
testowania i zatwierdzania nowych metod 
lub technologii, w tym projekty pilotażowe 
i działania następcze na rzecz projektów 
badawczych na temat bezpieczeństwa 
finansowanych ze środków Unii, pod 
warunkiem przeprowadzenia uprzednio 
oceny wpływu na prawa podstawowe (w 
tym prywatność).

Or. en

Poprawka 76
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W ramach celów, o których mowa w 
art. 3, Instrument wspiera również 
działania dotyczące państw trzecich i w 
państwach trzecich, w szczególności:

skreślony

a) działania poprawiające koordynację 
policji oraz koordynację między organami 
ścigania, w tym wspólne zespoły 
dochodzeniowo-śledcze oraz każdą inną 
formę wspólnych operacji 
transgranicznych, dostęp do informacji 
oraz ich wymianę i technologie 
interoperacyjne;
b) tworzenie sieci kontaktów, wzajemne 
zaufanie, zrozumienie i uczenie się, 
identyfikację, wymianę i 
rozpowszechnianie know-how, 
doświadczeń i dobrych praktyk, dzielenie 
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się informacjami, dzielenie się wiedzą na 
temat sytuacji i perspektyw, planowanie 
postępowania awaryjnego oraz 
interoperacyjność;
c) zakup lub dalszą modernizację sprzętu 
technicznego, w tym systemów 
informatycznych oraz ich części 
składowych;
d) wymianę, szkolenie i kształcenie 
personelu właściwych organów, w tym 
szkolenia językowe;
e) działania w zakresie podnoszenia 
świadomości, rozpowszechniania 
informacji i komunikacji;
f) oceny zagrożenia, ryzyka oraz skutków;
g) badania i projekty pilotażowe.

Or. en

Uzasadnienie

Środki i działania odnoszące się do zewnętrznego wymiaru bezpieczeństwa wewnętrznego 
powinny być nadzorowane przez Służbę Działań Zewnętrznych i powinny być spójne z 
zasadami i ogólnymi celami działań zewnętrznych Unii i prawem podstawowym zgodnie z art. 
2, 6, 21 TUE.

Poprawka 77
Marian-Jean Marinescu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zakup lub dalszą modernizację sprzętu 
technicznego, w tym systemów 
informatycznych oraz ich części 
składowych;

c) zakup lub dalszą modernizację sprzętu 
technicznego, w tym systemów 
informatycznych oraz ich części 
składowych mogących współpracować i
wymieniać dane z innymi systemami 
informatycznymi w dziedzinie zarządzania 
granicami;

Or. en
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Poprawka 78
Sylvie Guillaume

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit pierwszy a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Grupa robocza powołana przez Komisję 
na mocy art. 6a rozporządzenia (UE) nr 
…/2012 [rozporządzenie horyzontalne[
zapewnia spójność działań dotyczących 
państw trzecich lub realizowanych w 
państwach trzecich, które są finansowane 
w ramach obecnego instrumentu, i 
działań realizowanych w ramach 
działalności zewnętrznej Unii.

Or. fr
Uzasadnienie

Działania realizowane w państwach trzecich podlegają finansowaniu w ramach 
szczegółowych rozporządzeń jedynie po konsultacji z grupą roboczą, o której mowa w art. 6a 
rozporządzenia (UE) nr …/2012 [rozporządzenie horyzontalne]. W odniesieniu do działań w 
państwach trzecich lub ich dotyczących Komisja i państwa członkowskie, a także Europejska 
Służba Działań Zewnętrznych, zgodnie z właściwym zakresem kompetencji, zapewniają 
koordynację między niniejszym rozporządzeniem i rozporządzeniami szczegółowymi a innymi 
strategiami i instrumentami Unii, w tym strategiami i instrumentami w ramach działań 
zewnętrznych Unii.

Poprawka 79
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Z inicjatywy Komisji, niniejszy 
instrument może być wykorzystany do 
finansowania działań ponadnarodowych 
lub działań o szczególnym znaczeniu dla 
Unii („działania Unii”) dotyczących celów 

1. Z inicjatywy Komisji, niniejszy 
instrument może być wykorzystany do 
finansowania działań ponadnarodowych 
lub działań o szczególnym znaczeniu dla 
Unii („działania Unii”) dotyczących celów 
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ogólnych, szczegółowych oraz 
operacyjnych, określonych w art. 3.

ogólnych, szczegółowych oraz 
operacyjnych, określonych w art. 3. 
Wszystkie takie działania są zgodne z 
prawami i zasadami zapisanymi w Karcie 
praw podstawowych Unii Europejskiej, a 
także z przepisami Unii w zakresie 
ochrony danych i prywatności. Europejski 
Inspektor Ochrony Danych, Agencja 
Praw Podstawowych i inne właściwe 
agencje i organy nadzoru mogą 
dokonywać oceny tych działań, aby 
zapewnić zgodność z przepisami.

Or. en

Uzasadnienie

Niezależny nadzór powinien zagwarantować zgodność wszystkich działań z prawami 
podstawowymi, w tym prawem do prywatności, oraz zgodność z normami ochrony danych.

Poprawka 80
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Aby kwalifikować się do finansowania, 
działania Unii muszą być zgodne z 
priorytetami określonymi w odpowiednich 
strategiach, programach, ocenach 
zagrożenia i ryzyka przygotowanych przez 
Unię, i wspierać w szczególności:

2. Aby kwalifikować się do finansowania, 
działania Unii muszą być zgodne z 
priorytetami określonymi i uzgodnionymi 
przez Parlament Europejski i Radę w 
odpowiednich strategiach, programach 
przygotowanych przez Unię, i wspierać w 
szczególności:

Or. en

Uzasadnienie

Nie należy wykorzystywać żadnych funduszy jako kanałów finansowania środków lub praktyk, 
które uprzednio nie zostały zatwierdzone na mocy porozumienia politycznego na szczeblu 
Parlamentu Europejskiego i Rady.
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Poprawka 81
Georgios Papanikolaou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 – litera f)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) zakup lub dalszą modernizację sprzętu 
technicznego, bezpiecznych obiektów, 
infrastruktury oraz powiązanych budynków 
i systemów, w szczególności systemów 
informatycznych oraz ich części 
składowych na poziomie Unii, w tym do 
celów europejskiej współpracy w 
dziedzinie cyberprzestępczości, zwłaszcza 
z europejskim centrum ds. walki z 
cyberprzestępczością;

f) zakup lub dalszą modernizację sprzętu 
technicznego, technologii, bezpiecznych 
obiektów, infrastruktury oraz powiązanych 
budynków i systemów, w szczególności 
systemów informatycznych oraz ich części 
składowych na poziomie Unii, w tym do 
celów europejskiej współpracy w 
dziedzinie cyberprzestępczości, zwłaszcza 
z europejskim centrum ds. walki z 
cyberprzestępczością;

Or. el

Poprawka 82
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) projekty ponadnarodowe obejmujące 
dwa lub kilka państw członkowskich lub 
przynajmniej jedno państwo członkowskie 
i jedno państwo trzecie;

b) projekty ponadnarodowe obejmujące 
dwa lub kilka państw członkowskich;

Or. en

Uzasadnienie

Środki i działania odnoszące się do zewnętrznego wymiaru bezpieczeństwa wewnętrznego 
powinny być nadzorowane przez Służbę Działań Zewnętrznych i powinny być spójne z 
zasadami i ogólnymi celami działań zewnętrznych Unii i prawem podstawowym zgodnie z art. 
2, 6, 21 TUE.
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Poprawka 83
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) działania związane z analizą, 
monitorowaniem i oceną, w tym oceny 
zagrożenia, ryzyka i skutków oraz projekty 
monitorujące wdrażanie prawa Unii oraz 
realizację celów polityki unijnej w 
państwach członkowskich;

c) działania związane z analizą, 
monitorowaniem i oceną, w tym oceny 
zagrożenia, ryzyka i skutków, oparte na 
dowodach i zgodne z unijnymi 
priorytetami i inicjatywami 
zatwierdzonymi przez Parlament 
Europejski i Radę, oraz projekty 
monitorujące wdrażanie prawa Unii oraz 
realizację celów polityki unijnej w 
państwach członkowskich;

Or. en

Uzasadnienie

Nie należy wykorzystywać żadnych funduszy jako kanałów finansowania środków lub praktyk, 
które uprzednio nie zostały zatwierdzone na mocy porozumienia politycznego na szczeblu 
Parlamentu Europejskiego i Rady.

Poprawka 84
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 – litera f)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) zakup lub dalszą modernizację sprzętu 
technicznego, bezpiecznych obiektów, 
infrastruktury oraz powiązanych budynków 
i systemów, w szczególności systemów 
informatycznych oraz ich części 
składowych na poziomie Unii, w tym do 
celów europejskiej współpracy w 
dziedzinie cyberprzestępczości, zwłaszcza 
z europejskim centrum ds. walki z 
cyberprzestępczością;

f) zakup lub dalsza modernizacja sprzętu 
technicznego, bezpiecznych obiektów, 
infrastruktury oraz powiązanych budynków 
oraz systemów, w szczególności systemów
informatycznych oraz ich części 
składowych na poziomie Unii, w tym do 
celów europejskiej współpracy w 
dziedzinie cyberprzestępczości;
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Or. en

Poprawka 85
Rui Tavares

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 – litera j)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) działania dotyczące państw trzecich i w 
państwach trzecich, o których mowa w 
art. 4 ust. 2.

skreślona

Or. en

Poprawka 86
Hubert Pirker

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przekazanie uprawnień Komisji, 
o którym mowa w niniejszym 
rozporządzeniu, następuje na okres 7 lat od 
[dzień wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia]. Przekazanie uprawnień 
zostaje automatycznie przedłużone na 
takie same okresy, chyba że Parlament 
Europejski lub Rada sprzeciwią się 
takiemu przedłużeniu nie później niż trzy 
miesiące przed końcem każdego okresu.

2. Przekazanie uprawnień Komisji, 
o którym mowa w niniejszym 
rozporządzeniu, następuje na okres 7 lat od 
[dzień wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia].

Or. de

Poprawka 87
Hubert Pirker

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 5
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Akt delegowany przyjęty na podstawie 
niniejszego rozporządzenia wchodzi 
w życie wyłącznie w przypadku braku 
sprzeciwu ze strony Parlamentu 
Europejskiego albo Rady wyrażonego 
w ciągu dwóch miesięcy od przekazania 
takiego aktu Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie lub jeżeli przed upływem tego 
terminu Parlament Europejski i Rada 
poinformują Komisję, że nie wyrażą 
sprzeciwu. Termin ten przedłuża się 
o 2 miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.

5. Akt delegowany przyjęty na podstawie 
niniejszego rozporządzenia wchodzi 
w życie wyłącznie w przypadku braku 
sprzeciwu ze strony Parlamentu 
Europejskiego albo Rady wyrażonego 
w ciągu trzech miesięcy od przekazania 
takiego aktu Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie lub jeżeli przed upływem tego 
terminu Parlament Europejski i Rada 
poinformują Komisję, że nie wyrażą 
sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o trzy
miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.

Or. de

Poprawka 88
Alexander Alvaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na podstawie wniosku Komisji, Parlament 
Europejski i Rada dokonają przeglądu 
niniejszego rozporządzenia najpóźniej do 
dnia 30 czerwca 2020 r.

Na podstawie wniosku Komisji Parlament 
Europejski i Rada dokonują przeglądu 
niniejszego rozporządzenia najpóźniej do 
dnia 1 czerwca 2020 r.

Or. en

Poprawka 89
Timothy Kirkhope
w imieniu grupy politycznej ECR

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki zapobiegające przestępczości Środki zapobiegające przestępczości 
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transgranicznej, poważnej i 
zorganizowanej oraz walka z tymi 
zjawiskami, w szczególności handel 
narkotykami, handel ludźmi, 
wykorzystywanie seksualne dzieci oraz 
projekty mające na celu identyfikację i 
likwidację sieci przestępczych, ochronę 
gospodarki przed infiltracją przez 
przestępców oraz ograniczenie zachęt 
finansowych poprzez zajmowanie, 
zamrażanie oraz orzekanie przepadku 
mienia pochodzącego z przestępstwa.

transgranicznej, poważnej i 
zorganizowanej oraz walka z tymi 
zjawiskami, w szczególności handel 
narkotykami, handel ludźmi, 
wykorzystywanie seksualne dzieci i 
dystrybucja obrazów przedstawiających 
niegodziwe traktowanie dzieci oraz 
projekty mające na celu identyfikację i 
likwidację sieci przestępczych, ochronę 
gospodarki przed infiltracją przez 
przestępców oraz ograniczenie zachęt 
finansowych poprzez zajmowanie, 
zamrażanie oraz orzekanie przepadku 
mienia pochodzącego z przestępstwa.

Or. en

Poprawka 91
Georgios Papanikolaou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – nowy punkt po punkcie ostatnim

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki zmierzające do rozwoju ściślejszej 
współpracy Unii z państwami trzecimi 
(szczególnie z państwami położonymi na 
zewnętrznych granicach Unii) oraz do 
opracowania i wdrożenia operacyjnych 
planów działania mających na celu 
realizację wyżej wymienionych 
priorytetów strategicznych Unii.

Or. el


